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Qualità, sensualità, tridimensionalità, tattilità, riflessione

della luce, semplicità; sono tante le caratteristiche

meravigliose della nuova collezione MA.DE. Qualità di

prodotto ed estetica, tridimensionalità perché le piastrelle

sono lavorate non solo nella parte superficiale ma scolpite.

Sensualità perché vien voglia di toccarle, tattilità perché

hanno una sensorialità particolare, da provare a piedi nudi.

Sono vive e riflettono la luce creando giochi di riflessi, zone

più o meno luminose dell'ambiente rendendo lo spazio vivo

ed accogliente. Semplicità sotto ogni aspetto, anche per

la facilità della loro pulizia. MA.DE, nei formati 60x60 e

sottomultipli rettificati, permette  una fuga perfetta e

controllabile, un gioco in più per gli appassionati di ceramica.

Il materiale da pavimento può essere usato anche a

rivestimento, in esterno o nelle piscine; dunque è un

materiale versatile. Il nome corretto è MAterials and DEsign,

cioè materiale con il quale si può disegnare un progetto

con grande libertà, permettendo anche, proprio perché

rettificato, di lavorare sulle superfici verticali creando

suggestioni materiche a parete. Il catalogo che presentiamo

racconta proprio queste sensazioni,  sono sensazioni legate

al nostro quotidiano, dunque speciali e molto personali.

MA.DE ha anche questa qualità: è un prodotto così

particolare ed immediato che ognuno ne percepisce i valori

diversi ed originali.



Qualité, sensualité, tridimensionnalité, tactilité, réflexion de la lumière, simplicité;

ce sont toutes les caractéristiques merveilleuses de la nouvelle collection MA.DE.

Qualité de produit et esthétique, tridimensionnalité parce que les carreaux sont

travaillés non seulement dans la partie superficielle mais ils sont sculptés. Sensualité

parce que l'on a envie de les toucher, tactilité parce qu'ils ont une sensorialité

particulière, à percevoir pieds nus. Des zones plus ou moins lumineuses de la

pièce sont vives et reflètent la lumière, en créant des jeux de reflets et en rendant

l'espace vivant et accueillant. Simplicité sous tous les aspects, y compris le

nettoyage. MA.DE, dans les formats 60x60 et sousmultiples rectifiés, permet un

jointoiement parfait et contrôlable, un jeu supplémentaire pour les passionnés de

céramique. Les carreaux pour sols peuvent aussi être utilisés pour le revêtement

mural, à l'extérieur ou dans les piscines; c'est donc un matériau polyvalent. Son

nom exact est MAterials and DEsign, c'est-à-dire matériau avec lequel on peut

dessiner un projet en toute liberté, permettant aussi, parce que les carreaux sont

rectifiés, de travailler sur les surfaces verticales en créant des suggestions de la

matière. Le catalogue que nous présentons raconte justement ces sensations

liées à notre quotidien, donc spéciales et très personnelles.

MA.DE a une autre qualité: c'est un produit si particulier et immédiat que chacun

en perçoit les valeurs différentes et originales.

Qualität, Sinnlichkeit, Dreidimensionalität, Taktilität, Optik, Schlichtheit. Die neue

MA.DE. Kollektion besitzt eine Fülle exzellenter Eigenschaften. Produktqualität

mit Stil. Dreidimensionalität, da die Fliesen nicht nur eine Oberflächenbearbeitung

besitzen, sondern in sich geformt sind. Sensualität,  da man in Versuchung kommt,

sie zu berühren. Taktilität, da sie eine besondere, sinnesanregende Wirkung

besitzen und man sie gern mit bloßen Füßen fühlen würde. Diese Fliesen haben

Leben in sich. Sie reflektieren das Licht und erzeugen ein Spiel aus Reflexen und

unterschiedlich hellen Zonen, so dass der Raum Lebhaftigkeit und Gemütlichkeit

ausstrahlt. Schlichtheit in jeder Hinsicht, auch durch die einfache Reinigung.

MA.DE im Format 60x60 und in teilbaren Größen in geschliffener Ausführung

ermöglicht eine saubere und gestaltungsfähige Verfugung, ein zusätzlicher Reiz

für Liebhaber von Keramik. Die Bodenfliesen können auch für Wandverkleidungen,

in Außenbereichen oder in Swimmingpools verwendet werden. Ein schlichtweg

vielseitiges Material. Der Name setzt sich aus Materials and Design zusammen,

also Material, das eine große Gestaltungsfreiheit bietet und gerade, weil es

geschliffen ist, auch bei vertikalen Flächen wirkungsvolle Struktureffekte erzeugt.

Der Katalog, den wir präsentieren, veranschaulicht diese Eindrücke, die mit

unserem täglichen Leben verbunden sind und deshalb etwas Besonderes und

sehr Persönliches besitzen. MA.DE hat auch diesen Wesenszug. Es ist ein derart

besonderes und überzeugendes Produkt, dass jeder sofort die hervorstechenden

und einzigartigen Eigenschaften erkennt.

Quality, sensuality, three-dimensionality, tactility, reflection of light, simplicity ...

just some of the many wonderful qualities to be found in the new MA.DE. collection.

Product quality and aesthetic appeal; three-dimensionality, because the tiles are

not only processed on a superficial level - they are also sculpted; sensuality,

because they invite the onlooker to touch them; tactility, because of their special

sensorial quality (try walking on them with bare feet). These tiles are alive and

reflect light, creating chiaroscuro effects within a room and making it a dynamic,

welcoming ambient. These tiles are as easy as ABC under every aspect - they

are even easy to clean. MA.DE, in 60x60 format and straight-edged submutliples,

produces a perfect contained joint, yet another installation plus for ceramic tile

aficionados. Thanks to the versatility of the material used floor tiles can also be

used as wall tiles, in outdoor ambients and for swimming pools.

The full name is MAterials and DEsign, i.e. material used to design a project with

the utmost freedom, whose straight edges make it possible to work on vertical

surfaces, thus extending the use of this material to walls as well.

The catalogue we are presenting conveys these sensations, sensations linked to

our daily lives, and as such special and highly personal. MA.DE also has this

quality: it is such a special, immediate product that the onlooker perceives its

various original values.

Calidad, sensualidad, tridimensionalidad, tacto agradable, reflexión de la luz,

sencillez: son muchas las estupendas características de la nueva colección

MA.DE. Calidad del producto y estética, y tridimensionalidad, porque los azulejos

no están simplemente trabajados superficialmente, sino esculpidos. Sensualidad

porque apetece tocarlos; tacto agradable porque suscitan una percepción

particular que vale la pena experimentar con los pies descalzos. Están llenos de

vida y espejan la luz creando juegos de reflejos, zonas más o menos luminosas

del ambiente convirtiendo el espacio en un ámbito cálido y acogedor. Sencillez

desde todos los puntos de vista, incluida la facilidad de limpieza. MA.DE, en los

formatos 60x60 y submúltiplos rectificados, permite una junta perfecta y

controlable, un juego más para los aficionados a la cerámica.

El material para pavimentos también puede emplearse para revestimientos, en

exteriores o piscinas; estamos hablando, por tanto, de un material versátil. Su

nombre correcto es “MAterials and Design”, o sea, un material que ofrece la

posibilidad de proyectar con toda libertad, permitiendo incluso, precisamente

por tratarse de superficies rectificadas, trabajar sobre superficies verticales

creando sugestivos efectos materiales en pared. El catálogo que presentamos

ilustra justamente estas impresiones; impresiones vinculadas a nuestro vivir

cotidiano y, por consiguiente, especiales y muy personales.

MA.DE, además, posee otra cualidad: es un producto tan peculiar e inmediato

que todo el mundo capta sus virtudes diferentes y originales.
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94 | 95

formati | nominal sizes | formats | formate | formatos

tutti i formati sono squadrati
all tile sizes feature straight edges | tous les formats sont d'équerre
alle Formate sind absolut rechtwinklig | todos los formatos son escuadrado

866002 . orlov . Pei IV - GLA

866001 . victoria . Pei IV - GLA

866003 . excelsior . Pei IV - GLA

53

861502 . list. orlov

861501 . list. victoria

861503 . list. excelsior

1,5x60 6

52

R9

R10

R10

60x30 | 24”x12” 552

863002 . orlov . Pei IV - GLA

863001 . victoria . Pei IV - GLA

863003 . excelsior . Pei IV - GLA

R9

R10

R10

R9

R10

R10

3460x60 | 24”x24” 4

30x30 | 12”x12” 9

860002 . orlov . Pei IV - GLA

860001 . victoria . Pei IV - GLA

860003 . excelsior . Pei IV - GLA



cocos café



cocos tortora



cocos beige



98 | 99

tutti i formati sono squadrati
all tile sizes feature straight edges | tous les formats sont d'équerre
alle Formate sind absolut rechtwinklig | todos los formatos son escuadrado

formati | nominal sizes | formats | formate | formatos

863005 . cocos tortora . Pei IV - GLA

863004 . cocos beige . Pei IV - GLA

863006 . cocos café . Pei IV - GLA

R10

R10

R10

60x30 | 24”x12” 550

861505 . list. cocos tortora

861504 . list. cocos beige

861506 . list. cocos café

1,5x60 634

866005 . cocos tortora . Pei IV - GLA

866004 . cocos beige . Pei IV - GLA

866006 . cocos cafè . Pei IV - GLA

R10

R10

R10

5160x60 | 24”x24” 4

R10

R10

R10

5030x30 | 12”x12” 9

860005 . cocos tortora . Pei IV - GLA

860004 . cocos beige . Pei IV - GLA

860006 . cocos café . Pei IV - GLA



uni bianco



uni nero



uni grigio



uni tortora



uni beige



uni metal



formati | nominal sizes | formats | formate | formatos

866008 . uni bianco . Pei V - GLA

866007 . uni metal . Pei IV - GLA

866009 . uni beige . Pei V - GLA

866011 . uni grigio . Pei IV - GLA

866010 . uni tortora . Pei IV - GLA

866012 . uni nero . Pei III - GLA

861508 . list. uni bianco

861507 . list. uni metal

861509 . list. uni beige

861511 . list. uni grigio

861510 . list. uni tortora

861512 . list. uni nero

860008 . uni bianco . Pei V - GLA

860007 . uni metal . Pei IV - GLA

860009 . uni beige . Pei V - GLA

860011 . uni grigio . Pei IV - GLA

860010 . uni tortora . Pei IV - GLA

860012 . uni nero . Pei III - GLA

53

863008 . uni bianco . Pei V - GLA

863007 . uni metal . Pei IV - GLA

863009 . uni beige . Pei V - GLA

863011 . uni grigio . Pei IV - GLA

863010 . uni tortora . Pei IV - GLA

863012 . uni nero . Pei III - GLA

52 52

tutti i formati sono squadrati
all tile sizes feature straight edges | tous les formats sont d'équerre
alle Formate sind absolut rechtwinklig | todos los formatos son escuadrado

60x30 | 24”x12” 549 49

50 1,5x60 634

30x30 | 12”x12” 9

60x60 | 24”x24” 4



106 | 107

pezzi speciali | trims | pièces spéciales | Formteile | piezas especiales

30x30

864001 . scal. uni bianco

864002 . scal. uni beige

864004 . scal. uni grigio

864003 . scal. uni tortora

864005 . scal. uni nero

674

30x30

864501 . ang. scal. uni bianco

864502 . ang. scal. uni beige

864504 . ang. scal. uni grigio

864503 . ang. scal. uni tortora

864505 . ang. scal. uni nero

279

9,8x40

869001 . battiscopa. uni bianco

869002 . battiscopa. uni beige

869004 . battiscopa. uni grigio

869003 . battiscopa. uni tortora

869005 . battiscopa. uni nero

207



Classificazione secondo norme CEN gruppo B 1 EN 176
Classification in accordance with CEN standards B 1 EN 176
Klassifizierung gemäß CEN Normen Gruppe B 1 EN 176
Classification selon les normes CEN groupe B 1 EN 176
Clasificación según normas CEN grupo B I EN 176

Tipo di prova
Standard of test

Testnorm
Norme du test

Tipo de pruebas

Valore prescritto
Required value

Vorgeschriebener Wert
Valeur prescrite
Valor prescrito

ASSORBIMENTO D'ACQUA
water absorption
wasseraufnahme
absorption d'eau
absorción de agua

0,04%< 3% ISO 10545.3  0,5%

DIMENSIONI
sizes
abmessungen
dimensions
dimensiones

± 0,2%

± 2%

± 0,2%

± 0,2%

± 0,2%

ISO 10545.2

> 1700 N

55 N / mm mm2

RESISTENZA AL GELO
frost resistance
frost beständigkeit
resistance au gel
resistencia a las heladas

Non gelive
Frost-proof
Frostsicher
Non gélives
Resistente

a las heladas

Non devono presentare rotture
o alterazioni apprezzabili della superficie

Must not produce noticeable
alteration to surface

Oberflächen dürfen, keinen Bruch oder
Schaden aufweisen

Ne doivent pas présenter des ruptures ou
altérations trop importantes de la surface
No deben presentar roturas o alteraciones

apreciables de la superficie

ISO 10545.12

Non devono presentare rotture
o alterazioni apprezzabili della superficie

Must not produce noticeable
alteration to surface

Oberflächen dürfen, keinen Bruch oder
Schaden aufweisen

Ne doivent pas présenter des ruptures ou
altérations trop importantes de la surface
No deben presentar roturas o alteraciones

apreciables de la superficie

6,5x10
-6

°K
-1

9x10
-6

°K
-1

ISO 10545.8 Test method available

Valore Medio
Mean value
Mittelwert

Valeur moyenne
Valor medio

EN 99

EN 98

EN 202

EN103

Lunghezza e larghezza
Length and width
Länge und Breite
Longueur et largeur
Largura y anchura

Spessore - Thickness
Stärke - Epaisseur
Espesor

Rettilineità spigoli - Linearity
Kantengeradheit
Rectitude des arêtes
Rectilineidad cantos

Ortogonalità - Wedging
Rechtwinkligkeit -
Ort hogonalité - Ortogonalidad

Planarità - Warpage
Ebenflächigkeit - Planéité
Planitud

± 0,6% max

±   5% max

± 0,5% max

± 0,6% max

± 0,5% max

1<X<5

RESISTENZA AI PRODOTTI CHIMICI
chemical resistance
chemikalienfestigkeit
resistance aux produits chimiques
resistencia a los productos químicos

Non attaccate
Not attacked

Nicht
angegriffen

Non attaquées
No atacados

Non devono presentare apprezzabili segni
d’attacco chimico

Must not produce noticeable signs
of chemical attack

Sie dürfen keine sichtlichen Zeichen einer
chemischen Zersetzung vorweisen

Ne doivent pas présenter des signes trop
évidents à l’attaque chimique

No deben presentar apreciables señales
de ataque químico

ISO 10545.13

Non devono presentare apprezzabili segni
d’attacco chimico

Must not produce noticeable signs
of chemical attack

Sie dürfen keine sichtlichen Zeichen einer
chemischen Zersetzung vorweisen

Ne doivent pas présenter des signes trop
évidents à l’attaque chimique

No deben presentar apreciables señales
de ataque químico

EN 122

Lunghezza e larghezza
Length and width
Länge und Breite
Longueur et largeur
Largura y anchura

Spessore - Thickness
Stärke - Epaisseur
Espesor

Rettilineità spigoli - Linearity
Kantengeradheit
Rectitude des arêtes
Rectilineidad cantos

Ortogonalità - Wedging
Rechtwinkligkeit
Ort hogonalité - Ortogonalidad

Planarità - Warpage
Ebenflächigkeit  - Planéité
Planitud

± 0,6% max

±   5% max

± 0,5% max

± 0,6% max

± 0,5% max

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL CHARACTERISTICS • CARACTERISTIQUES TECHNIQUES • TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN • CARACTERISTICAS TECNICAS

Valore prescritto
Required value

Vorgeschriebener Wert
Valeur prescrite
Valor prescrito

Tipo di prova
Standard of test

Testnorm
Norme du test

Tipo de pruebas

Proprietà fisico-chimiche
Physical-chemical properties
Physikalisch-chemische Eigenschaften
Propriétés physico-chimiques
Propiedades físico-químicas

ISO 10545.4

Breaking Strength
Thickness  7,5 mm.: not less than 1300 N
Thickness  7,5 mm.: not less than 700 N

Moduls of ropture
Minimum 35 N/mm2

EN 100
N  27N / mm2

Moduls of Ropture

Classificazione secondo norme EN 14411-Allegato G gruppo B Ia
Classification in accordance with EN 14411Annexe G gruppo B Ia
Klassifizierung gemäß EN14411 Normen Anlage G gruppe B Ia
Classification selon les normes EN14411 Annexe G groupe B Ia
Clasificación según normas EN 14411 Adjunto G grupo B Ia

RESISTENZA ALLA FLESSIONE
flexion resistance
biegefestigkeit
resistance a la flexion
resistencia a la flexión

COEFFICIENTE DI DILATAZIONE TERMICA LINEARE
coefficient of linear thermal-expansion/linearer
wärmeausdehnungskoeffizient
coefficient lineaire de dilatation thermique
coeficiente de dilatación térmica lineal

Classe 5
macchie rimosse con acqua

corrente
calda (senza detergente)

stains removed by hot
running water (without

detergent)
Fleckenentfernung mit

Fliessendem Warmen Wasser
(ohne Reinigungsmittel)
Taches enlevées à l’eau
courante chaude (sans

détergent)
Manchas que se pueden retirar
con agua corriente caliente(sin

detergente)

ISO 10545.141<X<5ISO 10545.14

RESISTENZA ALLE MACCHIE
stain resistance
fleckenbeständigkeit
resistance aux taches
resistencia a las manchas



IMBALLI • PACKING • CONDITIONNEMENT • VERPACKUNGSEINHEITEN • EMBALAJES

FORMATO
SIZE

FORMAT
FORMAT

FORMATO

CM

60 x 60 SQ.

SCATOLA
BOX

BOÎTE
KARTON

CAJA

PZ. MQ.

4 1,44

EUROPALLET

BOX MQ.

24

KG/MQ
KG/SQ.M.
KG/M2
KG/QM
KG/M2

24,20

SPESSORE
THICKNESS
EPAISSEUR

STÄRKE
ESPESOR

MM

10,5

60 x 30 SQ. 5 0,90 4024,2010,5

30 x 30 SQ. 9 0,81 4824,2010,5

1,5 x 60 SQ. 6 0,054 -24,2010,5

30 x 30 scal. 6 0,54 -24,2010,5

30 x 30 ang. scal. 2 0,18 -24,2010,5

9,8 x 40 battiscopa 20 0,78 8020,259

108 | 109

34,56

36,00

38,88

-

-

-

63,04

SQ.: squadrato | squared | èquerrè | rechtwinklig | escuadrado
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